
 

 
 
 
 

 

การยืมคำภาษาตางประเทศ 
 การยืมคำจากภาษาหน่ึงไปใชอีกภาษาหน่ึง เปนลักษณะของทุกภาษา ทุกภาษาใน            
โลกน้ียอมมีการใชคำภาษาอื่นปะปนกันเปนเรื่องธรรมดา เน่ืองจากแตละชาติจำเปนตองมี           
การติดตอสัมพันธกันมาต้ังแตอดีตจนถึงปจจุบัน จึงเกิดการนำคำภาษาอื่นเขามาใชในภาษา   
ของตนเอง 
 

สาเหตุการยืมคำภาษาอื่น ๆ มาใชในภาษาไทย 
 1. การต้ังถ่ินฐาน ประเทศไทยมีพื้นที่ติดตอกับเพื่อนบาน ทำใหคนไทยนำคำของภาษา         
น้ัน ๆ มาใช 
 2. การคาขาย ประเทศไทยติดตอคาขายกับตางประเทศ ทำใหมีการแลกเปลี่ยนสินคา  
 3. ศาสนาและวัฒนธรรม การเผยแผศาสนา การรับเอาศาสนา ทำใหเราใชคำ          
ของศาสนาน้ัน  
 4. การศึกษาและการกีฬา ทั้งในหนังสือเรียน และขาวสาวตาง ๆ 
 5. ปจจัยอื่น ๆ เชน การแตงงาน การเขารีต การสงคราม การทูต ฯลฯ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ใบความรูที่ ๙ เร่ือง คำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 

หนวยการเรียนรูที่ ๑๔ เร่ือง ภาษาไทย ภาษาถิ่น 

แผนการจัดการเรียนรูที่ ๑๐ เร่ือง คำภาษาตางประเทศในภาษาไทย (๒) 

รายวิชาภาษาไทย  รหัสวิชา ท๑๖๑๐๑ ภาคเรียนที่ ๒  ช้ันประถมศึกษาปที ่๖ 



2. คำภาษาบาลี สันสกฤต  
    ขอสังเกต คำยมืที่มาจากภาษาบาลแีละภาษาสันสกฤต ดังน้ี 

 

คำภาษาบาลี คำบาลีสันสกฤต 
1. ไมใชพยญัชนะ “ศ” และ “ษ” 1. ใช “ศ” และ “ษ” เชน ปกษา ปกษี 

ศาสนา 
กษัตริย ตรุษ ศาสตรา ศัพท อักษร ศรี เศยีร 

2. ไมใช “รร” แตนิยมใช “ริ” เชน จริยา 
ภริยา 
 

2. ใช รร เชน จรรยา สบุรรณ สุวรรณ 
สุพรรณ 
ภรรยา ครรภ ธรรม บรรพต วรรค ขรรค 

3. นิยมใชพยญัชนะ 2 ตัวติดกัน 
เชน นิพพาน ปญญา บุคคล ปจจัย อัคคี 
วิญญาณ 

3. ใชคำที่พยัญชนะขามวรรค ไมติดกัน  
เชน จันทรา มนตร ีอุทยาน พสิดาร วทิยา 
พัสดุ 

4. ไมใช ฤ   4. ใชตัว ฤ  เชน ษี ฤทธิ์ ฤกษ ฤทัย 
กฤษณา 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 


